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 上午 10 时 15 分开会 

通过议程 

 议程通过。 

阿富汗局势 

秘书长关于阿富汗局势及其对国际和平与安全

的影响的报告（S/2005/183） 

 主席（以英语发言）：我要通知安理会，我收到

阿富汗代表的信，信中要求邀请他参加对安理会这个

议程项目的审议。根据惯例并征得安理会同意，我提

议根据《宪章》有关规定和安理会暂行议事规则第 37

条，邀请这位代表参加讨论，但无表决权。 

 没有人反对，就这样决定。 

应主席邀请，法哈迪先生（阿富汗）在安理会议

席就座。 

 主席（以英语发言）：根据安理会先前磋商达成

的谅解，如果没有人反对，我将认为安全理事会同意

根据其暂行议事规则第 39 条，向秘书长阿富汗问题

特别代表兼联合国阿富汗援助团团长让·阿尔诺先生

发出邀请。 

 没有人反对，就这样决定。 

 我请阿尔诺先生在安理会议席就座。 

 安全理事会现在开始审议其议程项目。安理会是

根据其先前磋商达成的谅解开会的。 

 安理会成员面前有秘书长关于联合国阿富汗援

助团的报告，即文件 S/2005/183。 

 安全理事会将在本次会议上听取秘书长阿富汗

问题特别代表兼联合国阿富汗援助团团长让·阿尔诺

先生的简报，我现在请他发言。 

 阿尔诺先生（以英语发言）：我感谢有此新机会，

在审议延长联合国阿富汗援助团（联阿援助团）任务

期限之际向安理会通报情况。 

 安理会面前有秘书长的报告（S/2005/183），报

告详尽阐述了阿富汗最近的事态发展。自起草报告以

来，又出现了若干新的事态发展，一个突出的意外情

况是，选举当局上星期天宣布了议会和省级选举日

期，即 2005 年 9 月 18 日。这不是我们最初选定的时

间框架。正如我上次 1 月 10 日向安理会作简报时提

及的那样，我们本来希望能够维持联合选举管理机构

去年七月作出的今年春季举行选举的决定。然而，上

个月对选举制度作出的选择完全排除了这个选项，从

行动角度看，使九月中旬成为最早的可行日期。 

 的确，根据目前情况，这种时间次序没有提供任

何喘息的余地。预计将有几千名候选人参选，竞选众

议院 249 个席位和省理事会席位。这尤其将使审查这

些候选人，以按照选举法检查其资格的工作变得非常

复杂而耗时。同样，预计会有非常多的候选人参选，

这迫使选举当局不得不安排相当多的时间来设计、印

刷和散发选票。 

 此外，我必须确认，比原先预计的时间晚四个月

举行选举会有几个好处。首先，这意味着竞选活动和

选举本身将在今年清除罂粟运动完成相当一段时间

后举行。在受影响最大的省份开展彻底的禁毒活动可

望会降低毒品收益对选举进程产生的影响，而且使清

除罂粟行动与竞选活动之间不发生冲突当然也会对

选举的安全环境产生积极影响。 

 在 9 月份举行选举也将使得能够对公众、候选人

和有关各方进行较深入的公民教育，而这又无疑将扩

大参与的范围并提高参与的质量。这还将使得更多得

到更妥善训练的军队和警察单位能够随时为选举过

程服务。这将使得能够有更多的时间完成非军事化进

程。各成员知道，非军事化进程在最近几个月里势头

很旺。 

 联阿援助团和阿富汗独立人权委员会很快将恢

复对政治进程期间政治权利行使情况的联合汇报。这

在去年已被证明是确定选举进程政治环境以及必要

时采取纠正行动的一个有用工具。 
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 最后但并非最不重要的一点是，将时间定在 9 月

份将使得有更多的时间来为设立未来的国民议会作

准备。在法国牵头以及联合国开发计划署资助下，目

前已经开始对具备立法进程不同方面和议会行政支

助方面专门知识的 100 多名工作人员进行培训。现订

于下星期将在巴黎举行会议，以便为该重要项目筹集

更多的资金。 

 关于资金问题，我必须借此机会向各捐助方介绍

一下举行议会选举所需经费的最新情况。这是一笔为

数不小的经费。所需总预算为 1.4867 亿美元。从去

年的登记和选举中节省的款额共计 1 600 万美元。到

目前为止，已经从荷兰、瑞士、联合王国和美国收到

新的捐款，共计 2 438 万美元，这意味着仍需要 1.1

亿美元。我希望安全理事会能够提供支持，敦促各捐

助方慷慨而及时地作出回应。 

 从我说的情况中可以看出，议会选举的筹备过程

与之前的总统选举筹备过程一样，不仅为完成《波恩

协定》规定的政治过渡进程提供了一个机会，而且也

提供了机会，推动在其他一些令人关切的重要领域，

例如在安全、阿富汗体制重建、解除武装和尊重人权

等领域取得进展。我们非常希望最大程度地利用这一

机会。 

 关于安全问题，上星期三在坎大哈造成六人死

亡、31 人受伤的两起路边炸弹爆炸事件提醒我们：尽

管自去年 10 月举行总统选举以来，总体安全状况有

了改善，但不能因此而自满，对联合国来说尤其如此，

因为这两起攻击事件都是针对联合国项目事务厅和

世界粮食计划署的车队。保护联合国工作人员的生命

对我们来说，仍然是一个优先事项，而自去年以来建

立的强化安全安排为此创造了条件。 

 题为“巩固和平”的新倡议是要让塔利班的一些

官兵和极端主义组织的其他战斗人员解除武装，并在

其社区重新安置。我们希望这项倡议能有助于在今年

减少暴力。前总统兼制宪支尔格大会主席穆贾迪迪先

生刚刚被任命为负责监督该方案的全国委员会的主

席。它准许中低级战斗人员在省长和社区领导人的管

理下，参与和解进程。但是，它没有提供无条件的大

赦，而且不适用于塔利班指挥官和极端主义团伙其他

高级领导人中犯有最严重罪行的人。逮捕和起诉那些

人，将仍然是国际部队和国内安全机构的一个优先事

项。对那些其地位要求采取特别措施的个人来说，重

返社会将由安全机构密切监测进行。 

 该方案的设计的确在过去曾引起一些忧虑，有人

说它相当于选择性的民族和解，也有人说它将为塔利

班作为一股政治势力重振旗鼓提供掩护。在民族和解

方案的目前结构下，在穆贾迪迪先生领导的全国委员

会的监督下，我希望这些忧虑将会解除。联阿援助团

的外地办事处随时愿意在必要时提供协助。 

 今后九个月的日程将非常繁忙。它将需要调动联

合国在阿富汗的所有人力和物质资源，包括联阿援助

团的人力和物质资源。秘书长今年提交安全理事会的

报告概述了联阿援助团和联合国系统在政治、体制、

人道主义、人权、经济和社会领域对波恩进程作出的

贡献。2004 年 11 月 23 日秘书长关于大会和安全理事

会授权的特别政治任务、斡旋和其他政治倡议的概算

的报告总结性地描述了援助团 2005 年的结构、目标、

预期成果和绩效指标。我希望，在这个基础上，安理

会将同意秘书长关于延长援助团任务期限,但维持其

目前结构的建议。 

 我要借此机会表示感谢安理会在过去 12 个月里

对援助团的信任。这是一个非常紧张、很有挑战性而

且常常很困难的时期，有关方面在这段时间里就一些

敏感和有争议性的问题作出了决定。安全理事会利用

其权威，对援助团的工作提供了支持，这对我们所有

人来说都是一种推动和鼓励。我可以向安理会保证，

联阿援助团的工作人员将继续尽力忠实地履行安理

会交付给他们的任务。 

 在结束发言之前，我要谈谈安全理事会自去年以

来一直保留在我们议程上的一个问题：选举进程完成

后联阿援助团的任务。在我们编制今年的预算时，我

们开始在内部讨论从维持联阿援助团目前结构到恢

复联合国国家工作队定期运作等各种选择方案。但
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是，很显然，正如秘书长的报告中提到的那样，这种

讨论不能与国际社会和阿富汗政府在今后多年里安

排彼此合作的方式这个大问题分割开来，一方面要考

虑到政治过渡预期将成功结束，另一方面也要考虑到

阿富汗与国际社会之间显然需要继续订立强有力的

协约。随着阿富汗政府和各援助方讨论今后几年的援

助方案，这一协约的具体内容肯定会受到更集中关

注。在这方面，4 月 4 日至 6 日在喀布尔举行的阿富

汗发展论坛会将是评论这些问题的一个机会。 

 我们非常希望确保今后的国际合作不仅认真考

虑到从阿富汗过去三年国家建设中汲取的经验教训，

而且也获益于在冲突后国家和平建设方面积累的大 

量国际经验——有时的经验是好的，有时的经验则不

是那么好。我们自己确定的编制明年联阿援助团预算

的最后期限要求在今年夏季之前解决联阿援助团在

2006 年及其后作用的问题。因此，我们计划在今后几

星期里与阿富汗政府、安全理事会和整个国际社会举

行密集协商，我们希望不久就能向安理会提交报告，

提出联合国有效支持进一步巩固阿富汗和平的最佳

方案建议。 

 主席（以英语发言）：按照安理会先前磋商达成

的谅解，我现在请安理会成员进行非正式磋商，继续

讨论这个议题。 

 上午 10 时 30 分散会 


